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Order on Motion for Reconsideration
复议请求令
Use this form with the Motion for Reconsideration, PO 100.
请将此表格与复议请求(PO 100)一起使用。
1.	Basis
	依据
The (check one) [  ] Petitioner  [  ] Respondent filed a motion under CR 59 asking the court to reconsider the following previous order/s issued on (date) 	
by (judge or commissioner’s name): 	
（请勾选一项）[-]呈请人  [-]被告人根据CR 59提出请求，要求法院复议（法官或助理法官姓名）此前于（日期）
下达的以下命令： 
[  ]	Protection Order
	保护令
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons
	武器上交和禁止令
[  ]	Denial Order
	拒绝令
[  ]	Other: 	
	其他： 
2.	Hearing
	听证会
The court has considered the motion and any supporting documents, any response from the other party, and any other documents from the court record identified by the court.
法院考虑了请求和任何支持文件、另一方的任何回应以及法院认定的法庭记录中的任何其他文件。
The court:
法院：
[  ]	decided this motion without a hearing.
	未经听证就对这项请求作出了裁决。
[  ]	held a hearing on the motion on (date) 	
	于如下日期就该请求举行了听证会（日期） 
[  ]	heard testimony or argument from (name/s) 	
	听取了以下人员的证词或论点（姓名） 
	
3.	Findings
	调查结论
The court finds:
法院认为：
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
4.	Conclusions
	结论
The motion [  ] was  [  ] was not filed and served by the deadline for reconsideration.
[bookmark: _GoBack]请求[-]已在  [-] 未在复议截止日期前提交和送达。
[  ]	The moving party has not shown a reason for reconsideration under Civil Rule 59(a).
	动议方没有根据民事条例59(a)给出复议的理由。
[  ]	The moving party has shown a reason for reconsideration under Civil Rule 59(a), specifically (check all that apply):
	根据民事条例59(a)，动议方提出了复议理由，具体如下（请勾选所有适用项）：
[bookmark: _Hlk137230373][  ]	Irregularity in the proceedings of the court or the other party, or any order of the court, or abuse of discretion, by which the moving party was prevented from having a fair hearing;
	法院或另一方的诉讼程序中不合乎常规的行为，或法院的任何命令，或滥用自由裁量权，使动议方无法获得公平的审理；
[  ]	Misconduct of prevailing party;
	胜诉方的不当行为；
[  ]	Accident or surprise which ordinary prudence could not have guarded against;
	一般谨慎无法防范的意外或突发事件；
[  ]	Newly discovered evidence, material to the moving party’s case, which the moving party could not with reasonable diligence have discovered and produced at the hearing;
	新发现的证据，对动议方的案件至关重要，动议方无法以合理的努力在听证会上出示和让大家了解；
[  ]	Damages so excessive or inadequate as unmistakably to indicate that the decision must have been the result of passion or prejudice;
	损害赔偿过多或不足，以至于清楚地表明该裁决必然是激情或偏见的结果；
[  ]	Error in the amount of recovery whether too large or too small for the injury or detention of property;
	回收金额错误，对于伤害或财产扣留而言是否过大或过小；
[  ]	That there is no evidence or reasonable inference from the evidence to justify the decision, or that it is contrary to law;
	没有证据或从证据中无法得出合理推断证明该裁决是正当的，或者该裁决违反法律；
[  ]	Error in law occurring at the hearing that the moving party objected to at the time; or
	动议方当时反对的听证会上出现的法律错误；或者
[  ]	That substantial justice has not been done.
	实质性的正义没有得到伸张。
And the following other legal authority (if any):
以及以下其他法律权威（如有）：
	
	
	
	
5.	Order
	命令
The Motion for Reconsideration is:
复议请求：
[  ]	Denied.
	未获批准。
[  ]	Granted. The court shall issue the following amended orders today:
	获得批准。法院今天应下达以下修正命令：
[  ]	Protection Order (PO 040)
	保护令(PO 040)
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons (WS 001)
	武器上交和禁止令(WS 001)
[  ]	Denial Order (PO 070)
	拒绝令(PO 070)
[bookmark: _Hlk100880970]Ordered.
命令已下达。
Dated: 	 at 	a.m./p.m.		
日期： 	 具体时间为上午/下午	Judge/Court Commissioner
法官/助理法官
Presented by:
出席人：
			
Signature of moving party/Lawyer	WSBA No.	Print Name	Date
动议方/律师签名	WSBA编号	请工整填写姓名	日期
I received a copy of this Order:
我收到了该命令的副本：
			
Signature of non-moving party/Lawyer WSBA No.	Print Name	Date
非动议方/律师签名	WSBA编号	请工整填写姓名	日期
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